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Investigation Committee of the Privy Council on the Treaty
between Jepan and France for residence and navigation re-
lating to French Indo-Chine ond on the Treaty between Japan
and France concerning the tariff svstem and trade and method
of its settlement between Javon and Indo~China, presented
for ratification,

Held on June 16 (Monday) 1941 at the office of the Privy
Council,

Attended by: President: HARA
Committee Chairman
and Councillors ISHIZUKA
Committeemen and
Councillors: SIITMIZU, Matsud- MA TSV
SUGAWARA, Pukad— FOKA/ .
TAKEGOSHI, Mitsuohi: M/TS50CH

State Ministers:
Foreign ¥inister MAT STOKA
Finance " KAWADA
Commerce & Industry Minlster TOYOTA
Agriculture & Forestry INO

Explainers:
Director of Bureau of Legisletion MURASE
Councillor of the Bureau of " MORTYANMA
Councillor of the Bur:aou of L NMIYAUCHI
Director of the Planning Bureau TAKEUCHI
Director of the ireaty Burecu,
Foreign Office  MATSUMOTO
" " # Trade Bureau " " MIZUNO
Foreign Office Secretory NISHIMURA
" " Administrative official HAGA
" " 1] 1] NAGAI
n 11 n " MITSUTG
Director of Taxation Bureau,
Finence Ministry MATSUKUMA
" " Exchangs Bureau " u IILRAGUCHEI
Engineer of tne Finance Department ITO
Agriculture & Forestry Vice-Minister MIURA
Secretary of the Foodstuff Contrcl
Bureau of the Agriculture & Forestry
Department ISHIKAWA
Director of the Trade Bureau ISHIGURO
Commodities Adjustment Official of the
Commerce and Industry Department UEMATSU
Director of the Southern Area Coloni-
zation Bureau of the Colonial Dept, KAWAMURA
Secretary of the Colonial Department KAWAMOTO
Chief Secretary HORIE
Secretary MOROHASHI
Secretary TAKATSUJI
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The meeting sat at 10:05 AM. The Chairman announced
the opening of the session, Foreign Minister MATSUOKA ex-
plained abcut the circumstances which have led the various
engagements in cuestion to the conclusion.

Committ2cman SHIMIZU inquired of the following goints:
Firs®“, whcther shrines can be established in French Indo-
China; second, whether there are any rights and interests
grantéd to foreigners living in French Indo-China.

About the first question Foreign Minister MATSUOKA
replied, "It will be practically decided with the change of
circumstances®. About the second question, Director of
the Foreign Office Trade Bureesu MIZUNO replied, "No rights
and interests are permitted generally to foreigners; the
only interest so far granted is the one for collecting rubber
to en American; consequently there is only 2 limited room
in which the most favored nation clause cen be applied but
as the conditions for establishing e company with Franco-
Japanese joint investment has been ased 1t would be possible
to operate specisl enterprises thereby".

Comritteeman MATSUI expressed his hope to the effect
that Japen might take a lenient attitude toward French Indo-
China and contribute to a rapprochement between the two
countries in putting into effect the engagements in view,

Committeeman SUGAWARA inouired of whether there is any
necessity of exerting Japanese political power, especially
over the south of French Indo-China, in <ecuting the arrange-
ments covered by the Pfresty in question and Foreign Minister
MATSUOKA replied, "I have been considering it carefully".

Committeeman FUKAI ingaired of whether the shrine
Shintoism/Jinja comes 'ude> the caotegory of what is termed
religion in this Treaty, and on this question Foreign
Minister MATSUOKA replied, "On the pert of Japan we believe
we can take the position %o regard the shrine as scrt of
religion no matter what its nsture is and, I advocate, its
believing in is quite free to any one but I hope this prob-
lem should be solved without making recourse to such allega-

tion",

Committeemen TAKEGOSHI end MITSUCHI inquired of whether
there is any anxiety in performing her dvty which French
Indo-China owes to Japan concerning the supply of rice and
rubber, etc. to Japan, end on this question Foreign Minister
MATSUOKA replied, "She will perform her duty as arranged,
without fail, unless some unexpected situation happens".

Committeeman MITSUCHI also incuired of the influence
which will be brought about upon French Indo-China and Thai-
land by the interruption of Japanese-Netherlands negotiations
regarding Dutch East Indies, and on this question Foreign
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Minister MATS''OKA replied, "There will be no specinl
influence but we will pay full attention to it",

Recess from 0,05 to 1.40 p.m,

Committeemen SHINIZU and MATSUI inquired of the
future prospcet about the development of Japtnese trede
with French Indo-Chine, and on this ouestion Director of
the Foreign Office Trade Bureau, FIZUNO, replied, "French
Indo-Chira is being af“ected by the European War ond her
motericls which had been imported frem her homelend and
other countries have considercbly decrersed; therefore
by the arrangement of this Treaty the sup)ly of commodi-
ties from Japen such es cotton yern ~nd cloth, as well as
dry coodés, etc. will be remerkebly incressed so as to
rcach 2 tot~1 of 70,000,000 or 80,000,000 yen", MNIZUNO
2lso replied, "Because %he procducts excepting rubber

which grow in French Indo-~China cannot be exported general-
ly to third countries their export to Jepon vill be car-
ried out smoothly 2nd amongz these exports rice will amount
to 80,000,000 yen #nd the others to 80,000,000 yen",

Committeeman SUGAY!RA inquired of the rice circum-
stences in Jepan in connection with its import from
Frcach Indo-China, ond on this guestion Agriculture and
Forestry Minister INO explrined, "The shortage in the
supply of rice for the current fiscel period on rice was
at the outsct estimoted to be 12,000,000 koku. In view
hereof, we¢ hove mrde a nlon to cover this shortage of these
with 9,000,000 %oku to Lte irperted fror French Indo-China,
iheilond and Burme, the rest by meking a cut of the con-
sumption or ty decreasing the quantity of rice to be
cerricd over to the next year; and this »len is proceed-
ing nearly as arrcnged, so we feel no more worry about
the rice circumsteances of this year",

Committeeman FUKAI incuired of the meaning of the
word "perfect", as 1s employed in Article 1, peragreph 9
of this Treaty, and on this cuestion Director of the
Foreign O0f°ice Trade Rurcau NIZUNO replied "The word
Iperfect! was only rsed follcwing the traditional usage
end 1t mecnt, as indicated in the text of this Treaty,
that ve should adherc to the low of the respective
countries concerned',

Committeemen MITSUCHI inquired of the future outlook
ebout the rice problerm, 2nd on this question the dgricul-
ture and Forestry Ministar IND explained, "The rice con=-
sumption in Japen being increased, 1t became impossible to
meet the derand for two or three years hercafter with the
rice produced in Jepeny so Janen must toke stens on the
one hend to ensure the import of foreign rice, 2nd on the
other hnnd by establishing e ten year's progromy with the
object of iacrenairg rice ard whoat prodwction, ~xd,throughths.
applicntion of areble lend development lnw, etc.
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Japan will be able to make the demand and its supplv
properly balanced approximately four years later,

Pregsident IIARA inquired of the marine transport
program and Commerce ond Industry Minister TOYOTA replied,

"The marine transportiation 1s in a critical state owing

to the marked decrease of charter ships (chartered ship-
ping facilities amounted to a total tonnage of 9,000,000
tons anmually up to last year but will not exceed 100,000
tons this year) increase in the number of ships commandeered
for military purposes rad decrease in newly built shipsg
and v¢ are now exerting 2ll our efforts in transporting
chiefly rice, co2l and iron¥,

Chairman ISHIZUKA inquired of the relationship between
the reason why this protocol should not be officially
announced and the actual effect, and on this question
Director of the Foreign Office Trade Bureau MIZUNO replied,
"We intend to gradually enforce the purports of this pro-
tocol and to extend Jepanese influence by degrees and it
will be inevitable that this protocol will eventually come
to the knoviledge of third powers".

At this stage the Cheirman, considering the inter-
pellations as having come to an end, requested the Ministers
and Explainers to withdraw, The étete Ministers and Ex-
plainers retired. Ind then after consultation among the
Committecmen it was decided to give a unanimous approval to
this propositicn as it is in anticipation that the Govern-
ment should exert sufficient cfforts in obtaining the de-
sired results,

It vas dccided to entrust the Chairman with the draw-
ing up of a rcport on this investigation.

Chairman ISHIZUKA thercupon declared the meeting as
having come to an end, (The meeting closed at 3:25 PM),
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